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DB Schenker est un groupe de transport et de logistique présent sur tous les modes de transport 
qu’ils soient aériens, maritimes, routiers, ferroviaires et activités logistiques.  C’est un réseau intégré 
de 720 agences en Europe et de 1 850 agences dans le monde. 

 
Rappel des valeurs DB SCHENKER 
En tant que pionniers, nous remettons constamment en question le statu quo, nous suscitons des 
innovations et nous repoussons les limites. Et nous sommes toujours à la recherche de 
collaborateurs pionniers qui partagent nos valeurs. 
 
Pourquoi nous faisons de notre mieux chaque jour 
Chez DB Schenker, nous travaillons tous dans un but commun : nous ne nous contentons pas de 
transporter les marchandises de nos clients, nous les emmenons plus loin ! Le plaisir de réussir la 
prochaine livraison et de relier les personnes et les entreprises du monde entier - voilà ce qui nous 
motive chaque jour. 
 
Nos ambassadeurs des valeurs mondiales 
Nos collaborateurs du monde entier adoptent notre culture au quotidien, et nous voulons reconnaître 
leur grand engagement. Rencontrez les personnes qui intègrent nos valeurs de manière 
exceptionnelle. 

 
Faire avancer les clients 
Nous plaçons nos clients au cœur de notre activité, en fournissant la meilleure qualité pour relever 
leurs défis d'aujourd'hui et en développant de manière proactive de nouvelles solutions pour demain. 

 
 
C'est notre centre d'idées durables et d'approches futuristes, c'est ici que nous construisons l'avenir. 
 Source : extrait : https://www.dbschenker.com/ca-fr/carrières/au-sein-de-dbschenker/notre-culture-
et-nos-valeurs - le 7 novembre 2024 

Concours Général des Métiers 
Organisation de Transport de Marchandises 

 
Épreuve Orale          Session 2025 

     Durée : 4 heures 30 
(4 heures de préparation et 30 minutes de présentation) 

https://www.dbschenker.com/ca-fr/carri%C3%A8res/au-sein-de-dbschenker/notre-culture-et-nos-valeurs
https://www.dbschenker.com/ca-fr/carri%C3%A8res/au-sein-de-dbschenker/notre-culture-et-nos-valeurs
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Source : DB Schenker France 

 

L’agence DB SCHENKER se situe au 85 rue Nicolas Sadi Carnot 85600 BOUFFÉRÉ depuis 2009.Source : 

DB Schenker France – 1.02.2023



3/13  

Vous avez eu l'occasion lors de votre dernière période de formation en milieu 
professionnel (PFMP) au service exploitation, au sein de l’agence DB SCHENCKER à 
BOUFFÉRÉ (85) de gérer une distribution et une planification dans le domaine de la 
messagerie, ainsi qu'une importation maritime.  
Cette expérience a confirmé votre volonté de vous insérer dans une entreprise à l’issue 
de votre formation.  
Vous avez donc choisi de rejoindre l'entreprise qui vous accueillie en PFMP pour une 
immersion de 6 semaines. 
 
Aujourd'hui, en intégrant le service exploitation, votre responsable, Camille 
PELLETIER, vous confie la mission de préparer et d’organiser plusieurs 
opérations de transport, tant au niveau national qu'international. 
 
Vous travaillez dans un environnement numérique, vous devez : 

• Vous connecter à votre boîte mail, et prendre connaissance des messages envoyés 
par votre responsable d’exploitation Camille PELLETIER, ils vous précisent vos 
missions ; 

• Vérifier que les documents de travail sont bien accessibles sur l’écran de votre 
ordinateur.  
 

Dossier « exploitation nationale » 
 

o Extrait du suivi conducteur semaine 22 (document PDF) ; 
o Parc véhicule et planning semaine 22 (document Excel) ; 
o Demandes de transport (document PDF) ; 
o Restrictions de circulation – Bison futé (lien d’accès sur le bureau) ; 
o Document support B2pweb by B2P : 

→ Accès plateforme B2pweb by B2P (adresse de connexion en lien raccourci) ; 

→ Accès plateforme B2pweb by B2P (identifiant et mot de passe sur post-it) ; 

→ Consignes d’utilisation de la plateforme B2pweb (document PDF). 
 

Dossier « exploitation internationale » 
 

o Dossier exportation ; 
o Horaires vols Air France ; 
o Informations routier national ; 
o Tarifs aérien continent Américain. 
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Mails envoyés sur adresse mail personnalisée des candidats  
Mail daté du mardi 27 mai 2025 (A transférer par le responsable d’exploitation) 
De la conserverie des Sables d’Olonne à Camille PELLETIER. 
 
Bonjour, 
 
Nous souhaiterions que vous puissiez effectuer un transport de notre site aux Sables d’Olonne (85) à la 
plateforme Distrilogistique à Langeais (37) pour notre client, mercredi 28 mai.   
 
L’envoi est de 42 palettes de conserves alimentaires, pour lesquelles il n’y a aucune contrainte de 
température. Chaque palette a un poids de 510 kg et une dimension de 1,20 m x 0,8 m x 1,35 m. Vous 
avez la possibilité de les gerber. 
 
Nous vous avons réservé le créneau de 5 h 30 ce mercredi 28 mai pour le chargement.  
Le chargement et le déchargement pourront être effectués en 1 heure. 
 
Je vous rappelle le tarif convenu : 14 euros la palette. 
 
En attendant votre confirmation par mail dans les deux prochaines heures, je me tiens à votre disposition 
pour toute précision complémentaire. 
 
Cordialement 
 
Karen PRETOR 
Responsable des ventes 
Conserverie des Sables d’Olonne 
Parc d'activité Actilonne allée Alain Gautier 85340 Olonne sur Mer 
02 35 35 35 38 
 
 
Mail destiné au Candidat de la part de Camille PELLETIER – responsable d’exploitation 
 
Avec pièce jointe :  Demandes (1 et 2) de transport EXCEL 
 
Bonjour, 
 
Je vous transmets les demandes réceptionnées lundi 26 mai en pièce jointe et vous trouverez également 
le mail transmis par madame PRETOR ce matin. 
 
Vous devez analyser si nous pouvons réaliser ces transports tant sur le plan humain, que matériel et 
financier. 
 
Et si nous pouvons les honorer, affectez-les sur les plannings. Par ailleurs il est important que vous 
envisagiez de trouver un retour si cela s’avère nécessaire et que vous puissiez trouver une solution pour 
le client dans la mesure du possible. 
 
Nous vous rappelons qu’à ce jour le coût de revient au km d’un transport est de 1,59 € pour un ensemble 
articulé et un train routier, et 1,49 € pour un porteur. 
 
N’hésitez pas à revenir vers moi en cas de difficulté. 
 
Bonne matinée 
Camille PELLETIER 
Responsable d’exploitation 
Agence DB Schenker – Agence de Boufféré 
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Mails envoyés sur adresse mail personnalisée des candidats  
Bonjour, 
 

Merci de traiter la demande ci-dessous . 
 Je vous précise que ces 2 palettes venant de la navette de Parcay-Meslay (37210) sur notre site de Boufféré 
(85600) partiront dans la navette de 21h00 à destination de l’aéroport CDG (95700 ROISSY-EN-FRANCE). La 
marchandise doit être présente à l’aéroport 3h00 avant le depart du vol. 
N’hésitez pas à utiliser la boite à outils sur le bureau de votre ordinateur pour gérer cette demande. 
 
Merci 
Camille Pelettier 
 

From : navette.parcay-meslay@dbscenker.com 
To : camille.pelettier@dbschenker.com 
Subject : Importation of 2 paletts of wines from France  
Comme suite à notre échange téléphonique, je vous fais suivre le courriel, de notre correspondant DB Schenker à 
Saö Paulo, dans lequel il vous communique les informations nécessaires à l’expédition des 2 palettes pour 
GUABIROTUBA CURITIBA - BRESIL.  
Merci de nous faire parvenir le coût total de la prestation jusqu’à Sao Paulo et de vous assurez que l’envoi sera 
bien à Sao Paulo à l’heure et à la date prévue. 
Condition de vente : CIP aéroport de Sao Paulo 
 

Message d’origine …… 
From : importservicesaopaulo@dbschenker.com 
To : navette.parcay-meslay@dbschenker.com 
Subject : Importation of 2 paletts of wines from France 
 

To whom it may concern, 
Our client RECANTO GAUCHO had ordered 2 paletts of wines from COULAS DUTEIL CAVES. 
Would it be possible for you to pick up the goods from COULAS DUTEIL CAVES in CHINON and arrange air 
delivery to GUABIROTUBA CURITIBA. Please do find hereafter further information to proceed this shipment: 
 

• Delivery Adress : AVENUE COM. FRANCO, 4680 - GUABIROTUBA CURITIBA – PR, 81530-440 - 
BRASIL 

• Delivery terms : CIP Aéroport Saö Paulo 
• Delivery is expected in DB Schenker Saö Paulo airport no later than 05/28 at 9 p.m. local time. 

Once you have completed the file, you will be kind enough to send us the following documents: 
• Commercial invoice 
• Packing list 
• Air waybill 

 
Best regards 
Joao Rodrigo 
Import service DB Schenker Saö Paulo Brasil 
 

mailto:camille.pelettier@dbschenker.com
mailto:navette.parcay-meslay@dbschenker.com


 

BON D’ENTREE 
EXPORT 

Etat descriptif de l’expédition 

Édité le 26/05/2025 

26/05/2025 12 :46 :30 

Horodatage fin de réception 

n° d’ordre  

26/05/2025 
 

12 :46 :30 

Société de Fret et de Services 
FR/RA/07017-01 

Date / heure de Réception 

 
 

 
DB SCHENKER ____________________ 

Transitaire 

 
__________________________________ 

Réf. Client 

  
COULAS DUTEIL CAVES __________________________ 

Expéditeur 
RECANTO GAÙCHO ___________________________ 

Destinataire 
Transporteur 
 
DB SCHENKER 
(Établissement que la livraison est effectuée pour le 
compte de l’expéditeur ou l’AHa) 

Identité déposant / Chauffeur 
 
M. BELTRAND 
(Établissement de l’identité de la personne qui 
effectue la livraison) 

T1 
 OUI 

 NON 

Docs 
 OUI 

 NON 

 
  KC    RA    NON 

     

Intégrité transport 
respectée 
 OUI  NON 

Poids pesé 
 

731,20 kg 

Nombre de 
colis 

2 
 

Poids 

Attendu 

731,20 
 

Ville 
 
 

Pays 
BRESIL 
 

Nature de Marchandise 
Vin rouge tranquille 

 

Numéro plomb 
 
 

Réceptionné par 
Sergio JACOBELLI 
 

     

      
Volume : 
Colis 

   

T° 

 

DRG UN Classe Marque 

  

Long Larg Haut Emballage FRIGO Ice N°Colis Cellule 

2 120 80 111,6 PALETTE EUR NON N 240313547 EX22 
 

OBSERVATIONS : 
Hors Gabarit RX 

 

Inspection Filtrage Valide 
Établissement de l’aptitude au transport 

Exemption 

 C1 

 PHS  - Fouille manuelle 

 XRY  - Équipement radioscopique 

 EDD  - Chiens détecteurs d’explosifs  

 

 ETD  - Équipement de détection de traces d’explosifs (ETD) 

 VPT  - Équipement de détection de vapeurs d’explosifs 

 VCK  - Contrôle visuel  

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 FSM   
 

 

 BIOM  

 

 

 NUCL 
 

 SMUS 

 

 

 TRNS 
 

 DIPL 

 

Produits destinés à sauver la vie, sensible au facteur temps pour 

autant qu’ils proviennent d’une source fiable accompagnés de la 

documentation appropriée. 

Échantillons biomédicaux pouvant être endommagés et provenant 

d’une source fiable accompagnés de la documentation 

appropriée. 

 Matières nucléaires si protégées conformément à la convention 

sur la protection physique des matières nucléaires. 

Envois qui individuellement ont moins de 6 mm d’épaisseur et 

dont le poids total est inférieur à 250 gr (ces deux conditions étant 

cumulatives). 

Fret et courrier en correspondance arrivant par avion. 
 

Fret Diplomatique 

Nom ou Id de la personne 

Ayant délivré le statut        PEREIRA Victor 
Date : 

26/05/2025 

Heure : 

14h34 

 Éventuellement le différemment (entreposage), dans la limite de cas autorisés par l’autorité de tutelle 

 Opaque    Hors Gabarit  Non conclusif   SPX  SHR 
n° MAWB    _________________ n° MAWB    _______________ Préparé par : __________________________ 

Dossier transitaire    ____________ n° douane    _________________ Vérifié par : ___________________________ 

 

24313645 



Liste de colisage

Date : 26/05/2025

Nom de l'expéditeur : PIERRE COULAS DUTEIL

Nom de l'entreprise : COULAS DUTEIL CAVES Numéro de facture : EXP 50264/25                                   

Adresse : BLD PAUL LOUIS COURIER

CHINON 37500 Numéro AWB : 172-82616517

Tél : 02 47 96 20 20

E-mail : pierrecoulasduteil@gmail.com Poids brut : 731,2 Kg

Nombre total de colis :

Nom du destinataire : RECANTO GAÙCHO

Contact : JOSÉ RIBEIRO Raison de l'export :

Adresse : AVENUE COM. FRANCO, 4680

GUABIROTUBA CURITIBA – PR, 81530-440 - BRAZIL Autres détails :

Tél : +55 41 3276-2615

Portable :

E-mail : joseribeiro@vivo.br

Colis n° Contenu : Dimensions cm Poids brut (kg) Marques sur colis

01
Wine “Cépage Chinon”

“Cuvée du Tuffeau”
1200 x 800 x 1116 365,60 01/02

02
Wine “Cépage Chinon”

“Cuvée du Tuffeau”
1200 x 800 x 1116 365,60 02/02

96 cartons soit 2 palettes

HOTEL AND RESTAURANT INDUSTRY

Signature et cachet de l'entreprise

(nom et titre du signataire)

mailto:joseribeiro@vivo.br


057 CDG  82616517 057-82616517
NOM ET ADRESSE DE L’EXPÉDITEUR
Shipper’s Name and Address

N° DE COMPTE/ Shipper’s Account Number NON NÉGOCIABLE / Not Negociable

LETTRE DE TRANSPORT AÉRIEN / Air Waybill
ÉMISE PAR
Issued by 

AIR France
AÉROPORT PARIS – CHARLES DE GAULLE
95700 ROISSY-EN-FRANCE

LES EXEMPLAIRES 1, 2 ET 3 DE CETTE LETTRE DE TRANSPORT AÉRIEN (AWB) SONT ORIGINAUX ET ONT LA MÊME VALIDITÉ.
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

NOM ET ADRESSE DU DESTINATAIRE
Consignee’s Name and Address

N° DE COMPTE/ Consignee’s Account Number
IL EST CONVENU QUE LES MARCHANDISES DÉCRITES DANS LE PRÉSENT DOCUMENT SONT ACCEPTÉES POUR LE TRANSPORT EN BON 
ÉTAT APPARENT (SAUF ANNOTATION CONTRAIRE) ET QUE LE TRANSPORT EST SOUMIS AUX CONDITIONS DU CONTRAT QUI FIGURENT AU  
VERSO. LES MARCHANDISES PEUVENT ÊTRE TRANSPORTÉES PAR TOUT AUTRE MOYEN Y COMPRIS PAR ROUTE OU PAR TOUT AUTRE  
TRANSPORTEUR, À MOINS QUE DES INSTRUCTIONS CONTRAIRES PRÉCISES, À CE SUJET, NE SOIENT DONNÉES PAR L’EXPÉDITEUR, ET  
QUE L’EXPÉDITEUR ACCEPTE QUE LES MARCHANDISES SOIENT ACHEMINÉES VIA DES POINTS D’ARRÊT INTERMÉDIAIRES, QUE LE 
TRANSPORTEUR AURA JUGÉ APPROPRIÊS. NOUS ATTIRONS L’ATTENTION DE L’EXPÉDITEUR SUR L’AVIS CONCERNANT LA LIMITATION DE 
RESPONSABILITÉ DU TRANSPORTEUR. L’EXPÉDITEUR PEUT AUGMENTER CETTE LIMITATION DE RESPONSABILITÉ EN DÉCLARANT UNE  
VALEUR PLUS ÉLEVÉE ET EN PAYANT DES FRAIS SUPPLÉMENTAIRES S’IL Y A LIEU
.It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for carriage subject to the conditions of  
contract on the reverse hereof. All goods may be carried by any other means including road or any other carrier unless specific contrary instructions are  
given hereon by the shipper, and shipper agrees that the shipment may be carried via intermediate stopping places which the carrier deems appropriate. 
The shipper’s attention is drawn to the notice concerning carrier’s limitation of liability. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a  
higher value for carriage and paying a supplemental charge if

NOM ET VILLE DE L’AGENT DU TRANSPORTEUR ÉMETTEUR
Issuing Carrier's Agent Name and City

RENSEIGNEMENTS COMPTABLES / Accounting Information 

FRET SECURED 
SPX - APTE AU TRANSPORT AERIEN 
CSD ATTACHED 
CIN OKCODE IATA DE L’AGENT

Agent's IATA Code

20-4 7366/6961

№ DE COMPTE / Account No

AÉROPORT DE DÉPART (ADRESSE DU PREMIER TRANSPORTEUR) ET ITINÉRAIRE DEMANDÉ
Airport of Departure & Requested Routing

N ⁰ DE RÉFÉRENCE
Reference Number

INFORMATION ACHEMINEMENT (FACULTATIF)Optional Shipping 
Information

C01725476
A / To PAR PREMIER 

TRANSPORT
By First Carrier

ROUTAGE ET DEST
Routing and Destination

A / To Par 
By

CV

A / To Par 
by

MONNAIE
Currency

FRAIS
Code

PD/VAL Autres VALEUR DÉCL. POUR LE TRANSPORT
Declared Value for Carriage

VALEUR DÉCL. POUR LA DOUANE
Declared Value for Customs

CV PP PAYÉ

X
DÛ PAYÉ

X
DÛ NVD NVC

AÉROPORT DE DESTINATION 
Airport of Destination

VOL/DATE DEMANDÉES
Flight / Date

MONTANT DE L’ASSURANCE
Amount of insurance

XXX

ASSURANCE – SI LE TRANSPORTEUR PROPOSE UNE ASSURANCE ET QUE L’EXPÉDITEUR EN FAIT LA 
DEMANDE CONFORMÉMENT AUX PRÉSENTES CONDITIONS, INDIQUER LE MONTANT À ASSURER EN 
CHIFFRE DANS LA CASE “MONTANT DE L’ASSURANCE”
.INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is requested in accordance with the 
conditions thereof, indicate amount to be insured in figures box marked "amount of insurance"CV8101Z/26 CV6571/29

RENSEIGNEMENTS POUR LE TRAITEMENT DE L’EXPÉDITION / Handling Information
DOCS ATTACHED

SCI

X
N⁰ DE COLIS
No. Of
Pieces RCP

POIDS BRUT
Gross Weight

Kg
lb

CLASSIF TARIF / Rate Class POIDS DE
TAXATION

Chargeable Weight

TARIF
Rate

MONTANT
Charge

TOTAL
NATURE ET QUANTITÉ DES MARCHANDISES

(Y COMPRIS DIMENSIONS OU VOLUME)
Nature and Quantity of Goods (incl. Dimensions of Volume)N⁰ D’ARTICLE MARCH

.Commodity Item No.

Q

PORT PAYÉ / Prepaid
TAXE POIDS / Wt 

Charge
PORT DÛ / Collect AUTRES FRAIS / Other Charges

TAXATION À LA VALEUR
Valuation Charge

TAXE / Tax

TOTAL DES AUTRES FRAIS DUS À L’AGENT
Total Other Charges Due Agent

L’EXPÉDITEUR CERTIFIE QUE LES INDICATIONS PORTÉES SUR LE PRÉSENT DOCUMENT SONT EXACTES ET QUE, SI UNE PARTIE QUELCONQUE DE L’EXPÉDITION CONTIENT DES MARCHANDISES DANGEREUSES, CETTE PARTIE 
D’EXPÉDITION EST CORRECTEMENT DÉCRITE ET BIEN PRÉPARÉE POUR LE TRANSPORT PAR AIR, CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION APPLICABLE
.Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage 
by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

Pierre COULAS DUTEIL

TOTAL DES AUTRES FRAIS DUS AU TRANSPORTEUR
Total Other Charges Due Carrier

SIGNATURE DE L’EXPÉDITEUR OU DE SON AGENT / Signature of Shipper or his Agent
TOTAL PORT PAYÉ / Total Prepaid TOTAL PORT DÛ / Total Collect

TAUX CONVERSION MONNAIE
Currency Conversion Rates

Port dû en Devises Pays Destination
CC. Charges in Dest. Currency

FAIT LE (DATE)
Executed on (date)

À (LIEU)
at (place)

SIGNATURE DU TRANSPORTEUR ÉMETTEUR OU DE SON AGENT
Signature of Issuing Carrier or its Agent

RÉSERVÉ AU TRANSPORTEUR À 
DESTINATION

For Carrier's use only at Destination

FRAIS À L’ARRIVÉE
Charges at Destination

TOTAL DÛ
Total Collect Charges 057-82616517



 

057  CDG  82616517 
 

057-82616517 
 

NOM ET ADRESSE DE L’EXPÉDITEUR 
Shipper’s Name and Address 

 

N° DE COMPTE/ Shipper’s Account Number 
 

NON NÉGOCIABLE / Not Negociable 

LETTRE DE TRANSPORT AÉRIEN / Air Waybill 

 
 

ÉMISE PAR 
Issued by  

AIR France 
AÉROPORT PARIS – CHARLES DE GAULLE 
95700 ROISSY-EN-FRANCE 

LES EXEMPLAIRES 1, 2 ET 3 DE CETTE LETTRE DE TRANSPORT AÉRIEN (AWB) SONT ORIGINAUX ET ONT LA MÊME VALIDITÉ. 
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity. 

 

NOM ET ADRESSE DU DESTINATAIRE 
Consignee’s Name and Address 

 

N° DE COMPTE/ Consignee’s Account Number 
IL EST CONVENU QUE LES MARCHANDISES DÉCRITES DANS LE PRÉSENT DOCUMENT SONT ACCEPTÉES POUR LE TRANSPORT EN BON 
ÉTAT APPARENT (SAUF ANNOTATION CONTRAIRE) ET QUE LE TRANSPORT EST SOUMIS AUX CONDITIONS DU CONTRAT QUI FIGURENT AU 
VERSO. LES MARCHANDISES PEUVENT ÊTRE TRANSPORTÉES PAR TOUT AUTRE MOYEN Y COMPRIS PAR ROUTE OU PAR TOUT AUTRE 
TRANSPORTEUR, À MOINS QUE DES INSTRUCTIONS CONTRAIRES PRÉCISES, À CE SUJET, NE SOIENT DONNÉES PAR L’EXPÉDITEUR, ET 
QUE L’EXPÉDITEUR ACCEPTE QUE LES MARCHANDISES SOIENT ACHEMINÉES VIA DES POINTS D’ARRÊT INTERMÉDIAIRES, QUE LE 
TRANSPORTEUR AURA JUGÉ APPROPRIÊS. NOUS ATTIRONS L’ATTENTION DE L’EXPÉDITEUR SUR L’AVIS CONCERNANT LA LIMITATION DE 
RESPONSABILITÉ DU TRANSPORTEUR. L’EXPÉDITEUR PEUT AUGMENTER CETTE LIMITATION DE RESPONSABILITÉ EN DÉCLARANT UNE 
VALEUR PLUS ÉLEVÉE ET EN PAYANT DES FRAIS SUPPLÉMENTAIRES S’IL Y A LIEU 
.It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for carriage subject to the conditions of 
contract on the reverse hereof. All goods may be carried by any other means including road or any other carrier unless specific contrary instructions are 
given hereon by the shipper, and shipper agrees that the shipment may be carried via intermediate stopping places which the carrier deems appropriate. 
The shipper’s attention is drawn to the notice concerning carrier’s limitation of liability. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a 
higher value for carriage and paying a supplemental charge if 

 

 

NOM ET VILLE DE L’AGENT DU TRANSPORTEUR ÉMETTEUR 
Issuing Carrier's Agent Name and City 

 

RENSEIGNEMENTS COMPTABLES / Accounting Information  
 

FRET SECURED   

SPX - APTE AU TRANSPORT AERIEN  

CSD ATTACHED   

CIN OK 
CODE IATA DE L’AGENT 
Agent's IATA Code 

20-4 7366/6961 

№ DE COMPTE / Account No 

AÉROPORT DE DÉPART (ADRESSE DU PREMIER TRANSPORTEUR) ET ITINÉRAIRE DEMANDÉ 
Airport of Departure & Requested Routing 

 

N ⁰ DE RÉFÉRENCE 
Reference Number 

INFORMATION ACHEMINEMENT (FACULTATIF)Optional Shipping 
Information 

 

C01725476 
  

A / To 
 

 

PAR PREMIER 
TRANSPORT 
By First Carrier 

ROUTAGE ET DEST 
Routing and Destination 

A / To 

 
 

Par  
By 

CV 

A / To Par  
by 

MONNAIE 
Currency 

 

FRAIS 
Code 

PD/VAL Autres VALEUR DÉCL. POUR LE TRANSPORT 
Declared Value for Carriage 

VALEUR DÉCL. POUR LA DOUANE 
Declared Value for Customs 

CV 
 PP 

PAYÉ 

X 

DÛ 

 
PAYÉ 

X 

DÛ 
NVD NVC 

AÉROPORT DE DESTINATION 
Airport of Destination 

 

 VOL/DATE DEMANDÉES 
Flight / Date 

 MONTANT DE L’ASSURANCE 
Amount of insurance 

XXX 

ASSURANCE – SI LE TRANSPORTEUR PROPOSE UNE ASSURANCE ET QUE L’EXPÉDITEUR EN FAIT LA 
DEMANDE CONFORMÉMENT AUX PRÉSENTES CONDITIONS, INDIQUER LE MONTANT À ASSURER EN 
CHIFFRE DANS LA CASE “MONTANT DE L’ASSURANCE” 
.INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is requested in accordance with the 
conditions thereof, indicate amount to be insured in figures box marked "amount of insurance" CV8101Z/26 CV6571/29 

RENSEIGNEMENTS POUR LE TRAITEMENT DE L’EXPÉDITION / Handling Information 
DOCS ATTACHED 

 SCI 
 

X 

N⁰ DE COLIS 
No. Of 
Pieces RCP 

POIDS BRUT 
Gross Weight 

Kg 
lb 

CLASSIF TARIF / Rate Class 
POIDS DE 
TAXATION 

Chargeable Weight 

 

TARIF 
Rate 

 
MONTANT 

Charge 

TOTAL 

NATURE ET QUANTITÉ DES MARCHANDISES 
(Y COMPRIS DIMENSIONS OU VOLUME) 

Nature and Quantity of Goods (incl. Dimensions of Volume) 
 N⁰ D’ARTICLE MARCH 

.Commodity Item No. 

 
 

  
 

Q   
 

 
 

 
 

 
   

  

  

PORT PAYÉ / Prepaid 
TAXE POIDS / Wt 

Charge 
PORT DÛ / Collect AUTRES FRAIS / Other Charges 

 

   

 TAXATION À LA VALEUR 
Valuation Charge 

 

  

 TAXE / Tax  

  

TOTAL DES AUTRES FRAIS DUS À L’AGENT 
Total Other Charges Due Agent 

L’EXPÉDITEUR CERTIFIE QUE LES INDICATIONS PORTÉES SUR LE PRÉSENT DOCUMENT SONT EXACTES ET QUE, SI UNE PARTIE QUELCONQUE DE L’EXPÉDITION CONTIENT DES MARCHANDISES DANGEREUSES, CETTE PARTIE 
D’EXPÉDITION EST CORRECTEMENT DÉCRITE ET BIEN PRÉPARÉE POUR LE TRANSPORT PAR AIR, CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION APPLICABLE 
.Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage 
by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations. 
 
 
 
 
 

Pierre COULAS DUTEIL 

  

TOTAL DES AUTRES FRAIS DUS AU TRANSPORTEUR 
Total Other Charges Due Carrier 

  

 

SIGNATURE DE L’EXPÉDITEUR OU DE SON AGENT / Signature of Shipper or his Agent 

TOTAL PORT PAYÉ / Total Prepaid TOTAL PORT DÛ / Total Collect 

                                                                                             

  

TAUX CONVERSION MONNAIE 
Currency Conversion Rates 

Port dû en Devises Pays Destination 
CC. Charges in Dest. Currency 

  FAIT LE (DATE) 
Executed on (date) 

À (LIEU) 
at (place) 

SIGNATURE DU TRANSPORTEUR ÉMETTEUR OU DE SON AGENT 
Signature of Issuing Carrier or its Agent 

RÉSERVÉ AU TRANSPORTEUR À 
DESTINATION 

For Carrier's use only at Destination 

FRAIS À L’ARRIVÉE 
Charges at Destination 

TOTAL DÛ 
Total Collect Charges 057-82616517 

  



 

N 
 

 

 

 

Facture  
commerciale 

Liste de 
colisage 

Certificat  
d’origine 

Contrat de  
transport 

EUR1 
Sécurisation du 

fret – Bon 
d’entrée Export  

DAE 
Justificatif de sortie 

du territoire demandé 
à l’aéroport 

Déclaration  
d’exportation 

Brésil 3 exemplaires X  X   X X   

Canada 1 exemplaire X X X    X X X 

Cuba 3 exemplaires X   X X  X X   

Etats-Unis 1 exemplaire X X X    X X X 

Mexique 1 exemplaire X X X X  X X   

Nos procédures Export 



Téléprocédure EMCS-GAMM@ 
 

DOCUMENT D’ACCOMPAGNEMENT ELECTRONIQUE (DAE) 
POUR LES PRODUITS SOUMIS A ACCISES CIRCULANT SOUS REGIME DE SUSPENSION 

 

2 Exemplaire à conserver par le destinataire 2 

 
 
 

1f  N° d’ordre 1   1a  Code de type de destination   6 

1d N° CRA : 25 FRG0087001117154544      9d  Code de type d’origine   1 

 
Statut DAE : EMIS 

 
9a  N° de référence local interne  25000389 
9b  N° de facture  25001547     9c  Date de la facture  19/5/2025 
9e  Date d’expédition  27/5/2025    9f  Heure d’expédition 14 h 30 mn 
 
2 Expéditeur 
2a N° d’accise FR 092 097 E 0004  2b  Nom de l’expéditeur  COULAS DUTEUIL CAVES 

 
 
2d N° de rue     2c  Nom de la rue    Boulevard Paul Louis Courier 
2e Code postal  37500   2f  Ville CHINON 
 
3 Lieu d’expédition 
3a N° d’accise FR 092 097 E 0004  3b  Nom / Raison sociale COULAS DUTEUIL CAVES 

 
 
3d N° de rue     3c  Nom de la rue   Boulevard Paul Louis Courier 
3e Code postal  37500   3f   Ville  CHINON 
4a Bureau d’importation    10a  Autorité compétente du lieu d’expédition FR000880        CODE DOUANIER de la ville 
9.1a N° du DAU import 
 
 
 
5 Destinataire 

5a N° d’accise     5b  Nom du destinataire RECANTO GAÙCHO 
 
 

5d N° de rue 4680  5c  Nom de la rue    AVENUE COM. FRANCO 

 

5e Code postal  81530-440 5f  Ville  GUABIROTUBA CURITIBA 

 
N° EORI 74542000027 
 
7 Lieu de livraison 

7a N° d’identification    7b Nom / Raison sociale 
 
 
7d N° de rue    7c Nom de la rue 
 
7e Code postal    7f Ville 
8a N° de référence du bureau d’exportation  FR003690 CODE DOUANIER de l’aéroport de départ 
 
6 Organismes exonérés 

6a Code de l’Etat membre de destination 
6b N° du certificat d’exonération 
 
 
 
 
 
11 Garantie 
11a Code de type de garant 1 : Expéditeur 
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13    Transport 

13a   Code du mode de transport   3 : Transport routier     1b Durée du transport : 2 Jour(s) 
Informations complémentaires 
 
 
 
 
 
 

14 Opérateur organisateur du transport 

1c Organisation du transport 2 :  Expéditeur 
14a N° de TVA    14b Nom / Raison sociale 
 
 
14d N° de rue    14c Nom de la rue 
 
14e Code postal    14f Ville 
 
15 Premier transporteur 

15a N° de TVA    15b Nom / Raison sociale DB SCHENKER 
 
 
15d N° de rue    15c Nom de la rue    Rue de Chizay 
 
15e Code postal 37210  15f Ville        PARCAY-MESLAY 
 
16 Détail du transport 

16a Code unité de transport 1 : ULD 
16b Identités des unités de transport (immatriculation) PAG 98765 AF 
16c N° de scellé 76055 
16d Informations complémentaires relatives aux scellés 
 
 
 
 
 
 
16f Informations complémentaires relatives au transport 
 
 
 
 

  
17 Description des marchandises 
17a N° d'article 1 

17b Catégorie de produits accise I000  17c  Code NC 22042178  Prix de facture / valeur commerciale 
17d Quantité  576 nombre de bouteille 17e  Poids brut 731,200000 17f  Poids net   633,600000 
17g Titre alcoométrique 12.5   17h  Degré plato    17o  Masse volumique 
 
17k Indicateur d'utilisation de marque fiscale     0 
17i Marque fiscale 
 
 
 
 
 

17n Taille du producteur 
17l Indication d'origine  
      APPELLATION D’ORIGINE PROTEGEE (AOP) CHINON <=12,5% 
 
17v Déclaration pour les petits producteurs indépendants  
 
 
 
 

17p Description commerciale 
      576 (6 btles par Carton) x CHINON 750 ML 12,5% VOL CARTON (12 x 75 CL) 12,5% 
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17r Marque commerciale des produits 
 
 
 
 
 
 
 

17.2 Produits vitivinicoles 

Code vinicole interprofessionel 
17.2 a Catégorie de produit viti-vinicole 
17.2 b Code de zone viticole      17.2 c Pays tiers d'origine 
17.2.1 a Code de manipulation du vin 
 
 
 
17.2 d Autres informations 
 
 
 
 
 
 

17.1 Conditionnement de l’article 

17.1 a Code type emballage  CT : Carton     17.1 b Nombre d’emballages 576 
17.1 c N° d’identification des scellés 
17.1 d Informations complémentaires relatives aux scellés 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18 Certificat 

18c Référence du document 
  
 
 
 
 
 
18a Description du certificat 
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